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HOOFDSTUK I.  

TOEPASSINGSGEBIED 

 

CHAPITRE 1er.  

CHAMP D'APPLICATION 

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is 

van toepassing op de werkgevers en de werklieden 

van de ondernemingen die onder het Paritair Comité 

voor de petroleumnijverheid en -handel ressorteren. 

 

Article 1er. La présente convention collective de 

travail s'applique aux employeurs et aux ouvriers 

des entreprises ressortissant à la Commission pari-

taire de l'industrie et du commerce du pétrole. 

 

Onder "werklieden" worden hierna de werklieden 

van het mannelijk en het vrouwelijk geslacht 

verstaan. 

Eveneens gebruikt in deze overeenkomst en met een 

zelfde betekenis is de term ‘werknemer’. 

 

Par "ouvriers" on entend : ci-après les ouvriers de 

sexe masculin et de sexe féminin. 

Egalement utilisés dans cette convention et avec 

un sens identique, est le terme ‘travailleur’. 

HOOFDSTUK 2.  

HARMONISATIE STATUTEN 

 

CHAPITRE 2.  

HARMONISATION DES STATUS 

Art.2. Partijen en onderhandelaars bevelen aan om op 

ondernemingsvlak de verschillen die in de 

onderneming bestaan inzake extra legale voordelen 

tussen de statuten van arbeiders en bedienden te 

onderzoeken in overleg met de syndicale 

afvaardiging. 

Art.2. Les parties et les négociateurs recomman-

dent d’examiner, au niveau de l’entreprise, les dif-

férences existant au sein de celle-ci en matière 

d’avantages extralégaux entre le statut d'ouvrier et 

celui d’employé et ce, en concertation avec la délé-

gation syndicale.  

 

Dit onderzoek wordt ten laatste in oktober van elk 

jaar meegedeeld aan de voorzitters van de paritaire 

comités 117 en 211 die, eenmaal per jaar, een globaal 

overzicht meedeelt aan de organisaties aanwezig in 

het paritair comité.  

 

Cet examen sera mis à disposition au plus tard en 

octobre de chaque année aux présidents des commis-

sions paritaires 117 et 211 qui, une fois par an, 

communiqueront aux partenaires sociaux présents 

dans la commission paritaire un aperçu global. 

Elke nieuwe vorm van ongeoorloofd onderscheid 

tussen arbeiders en bedienden moet vermeden 

worden. 

 

Il convient d’éviter toute nouvelle forme de distinc-

tion injustifiée entre les ouvriers et les employés. 

HOOFDSTUK 3.  

GELDIGHEID 

CHAPITRE 3 

VALIDITÉ 

Art.3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft 

uitwerking met ingang van 1 januari 2015. 

  

Art.3. La présente convention collective de travail pro-

duit ses effets au 1er  janvier 2015.  

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor 

een onbepaalde duur. Zij kan door elk van de 

ondertekenende partijen worden opgezegd mits een 

opzeg van ten minste zes maanden, betekend bij een ter 

post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van 

het paritair comité.  

La présente convention collective de travail est con-

clue pour une durée indéterminée.  

Elle peut être dénoncée par chacune des parties con-

tractantes moyennant un préavis d'au moins six mois, 

notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au 

président de la commission paritaire. 

  

 


